Pyoenxo T. A., I'aspunosa I. M. Cneyughixa nepexnady 6e3exeieaneHmnoi 1eKcuku y HiMeybKitl Mogi

YIK 81°25:811.112.2
DOI https://doi.org/10.24919/2663-6042.12.2019.189322

CNEUU®IKA TEPEKJIATY )
BE3EKBIBAJIEHTHOI JJEKCUKH Y HIMELIbKIA MOBI

Pynenxo T. A., 'aBpusioBa 1. M.
Hayionanenuit aepoxocmiynuii ynigepcumem
imeni M. €. JKykoscvkozo
«Xapkiecokuil agiayitiHuil IHCMUMymy»

Cmammio npuces4eHo 8UCBIMIEHHIO OOHIET 3 AKMYATbHUX NPOOIeM Y NepeKIad03HABCEI, PO WO CEIOUUMb NiOGU-
weHull iHmepec 6a2amvox MOB03HABYIE 0 Hel, — nepeKnady be3eKsieaneHmHol TeKCuKy 6 Himeywkitl mosi. [eghinosaro
NOHAMMSA «CLO8A-TAKYHUY MA «Oe3eK8I8AIeHMHA TeKCUKAY 3 YPAXYBaHHAM npayb b6azamsox euenux. BooHouac 3aysa-
JHCEHO, WO 8 NiH28ICMUYT HeMa€e 0OHOCMAUHOCMI CIOCOBHO Yb020 NUMAHHA. Pi3Hi ueni mpakmyoms mepmin «Oe3eKsi-
8aNeHMHA JIeKCUKay no-pisHomy. Bunpaybosaro poboye usnauenHs, 32i0H0 3 AKUM, Oe3eK8i8ANEHIMHA JIeKCUKA — NOHAM-
msi, npeomemu ma A6uwld, siKi € 8 MOGI OPUIHAILY | He MAIOMb Hi YACMKOBUX, HI NOGHUX eKEI6A/ICHMIB Y MOGI NepeKk1ady.

Ilposedeno OemanvHull AHANI3 HIMEYbKUX CHIG-IAKVH 3 PIBHOMAHIMHUX OJcepel, 30KpeMa NyOmiyucmuyuHux
HIMEeYbKOMOBHUX cmametl ma OHAAUH-CIOBHUKIE. A6mopu 30cepeddcyroms 0coOIUBy y8azy Ha MOJMCIUBUX CHOCODAX
nepexnaoy Cig-1aKyH ma Ha npooLemax, ki MOXCYmb BUHUKHYMU NI0 YaC NepeKaaoy.

3 onepmam Ha xaacugixayii, 3anponoHO6aHi PiHUMU MOBO3HABYAMU, 3PO0IEHO ChpobY Hadamu €0UHy Kid-
cugpixayiro besexgisanenmuoi nexcukuy. Ii cknadnuxamu €: cnoga-peanii; enacni ma 2eozpagiuni Hazsu, 6UNAOKOGI
ma abcomomui IaKyHU | MUMYACO80 0e3eKEI6ANeHMHI IeKCUUHI 0OUHUYL.

Ipoananizoearno nexcuyni mparncopmayii, 3a OONOMO20I AKUX MONCHA 00CA2MU HAUOLIbUOL eK8I6ALeHMHOCNII
nepekaady. 3’aco6ano, wo ceped pisHUX Gi0OMUX CHOCO0I8 nepexkiady Oe3eK8ieanreHmMHO-1eKCUIHUX 0OUHUYL HAll-
OLIbUWL NPOOYKMUBHUMU €. MPAHCKPURYIA/MPAHCIIMeEPaYis, onucoguti nepexkiad, KalbKy8aHHs ma OOCHi6HUL nepe-
K1a0 (ynooibnenHs). 3aysasceHo makodxc, wo npasuibHOCHI i MOYHOCHI nepekiady mekcmis 3 6e3eK8isaneHmHOI0
JIEKCUKOI0 30eDibUl020 00CA2alomb KOMOTHYSAHHAM YUX NPULOMIE NEPeKIady.

Okpecneno npuduny nocmanus npobnemu nepexaady cii-iaxyi. OOHIEI0 3 OCHOBHUX YBANCAIOMb GIOCYMHICDb
BIONOBIOHUKA 8 MOBI NepeKady, NO3ASK 8 HAPOOY, HA MOBY K020 NePeK1adarmb, Hemae 8i0N0BI0H020 npedmema ado
AU, SIKe NOZHAYAE Ye CTOB0, U0, CBOEID YePOi0, VCKIAOHIOE GUDAICEHHS PA3OM I3 CEMAHMUKOIO TEeKCUYHOT 00UHUYT
iT HayioHanbHO-icMOpUYHO20 3a0ap6eHHs.

Kntouosi cnosa: nepexiadosnagcmeo, cio8a-iakyHu, be3ekgisaieHmua NeKcukd, ciosa-peanii, npoonema nepe-
K1a0y, BIONOGIOHUK.

Rudenko T. A., Gavrylova 1. M. The specificity of translation of non-equivalent vocabulary in the German
language. The article highlights the main problem in translation studies — the translation of non-equivalent
vocabulary in German. It was caused by the increased interest of many linguists. The concepts of “lacuna-words”
and “non-equivalent vocabulary” are analyzed by taking into account the works of many scientists. We have come to
the conclusion that in linguistics there is no single and precise concept that defines equivalence. Different scholars
treat the term “non-equivalent” differently. Thus, we have come to the conclusion that non-equivalent vocabulary
includes concepts, objects and phenomena that are in the original language and have neither partial nor complete
equivalents in the target language.

A detailed analysis of German lacuna words was conducted from a variety of sources. publicistic German articles
and online dictionaries. The authors focus their attention on possible ways of translating lacuna words and on
problems that may arise during translation.

Based on the classifications offered by different linguists, we made an attempt to provide a single classification
of non-equivalent vocabulary. We have attributed the following components to the non-equivalent vocabulary: words-
realias; proper and geographical names, random and absolute lacunas and temporally non-equivalent lexical units.

The lexical transformations are analyzed to achieve the greatest equivalence of translation. There are currently
different ways of translating non-equivalent lexical units. We have found that the most common methods of translating
non-equivalent vocabulary are the following: transcription / transliteration, descriptive translation, calquing
and word-for-word translation.

The correctness and accuracy of the translation of texts with non-equivalent vocabulary depends on correctly
selected translation methods. However, in most cases, when dealing with non-equivalent lexical units, it is necessary
to combine these translation techniques.

Among the problems of lacuna words translation we have identified: the complete absence of a correspondent in
the target language because people have no object or phenomenon that denotes this word and so, it is difficult convey
with the semantics of the lexical unit its national-historical color.

Key words: translation studies, lacuna words, non-equivalent vocabulary, words-realias, translation problem,
correspondent.
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IMocranoBka npodjieMH Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTY-
ajJbHocTi ii po3riaxy. Ha ceoronHi nepeknano3HaBCcTBO
Bilirpa€ BaXKIIMBY POJIb B KYIIETYPHOMY PO3BUTKY CyCIIiJIb-
crBa. barato DOCIiIHUKIB BUBYAIM B3a€EMO3B’I30K MOBU
Ta KyJIBTypH. 33 JOIIOMOTO0 MXKMOBHOT KOMYHIKAITii BifI-
OyBaeThCsl OOMiH iH(OpPMAI€IO, JTHOACTBO 3HAHOMHTECS
3 HOBUMH TPHUIIISMH, TIOHATTSIMHU, HAyKOBO-TEX HIYTHUMHU
JOCSATHEHHSIMH, SIKI HE € XapaKTepPHUMH JIJIsl 1HIIIOTO Hapo-
ny. Taki JIeKCHYHI OJMHUIN Y TIePEeKIIaI03HABCTBI Ha3H-
BAIOTH OE3EKBIBANICHTHOIO JIeKcHKoio. Tlpn nepeknani ix
HGpl}Z[KO MOXXYTh BHHHKATH CKJIQJHOII. AKTyaJbHICTh
CTarTi 3yMOBJICHO MIIBUIIEHAM 1HTEpPEeCOM Oararbox
MOBO3HABIIIB JI0 CIIOCO0IB MOMKIIMBOTO IIEPEKIaTy Oe3eK-
BIBAJICHTHOI JICKCHKH.

AHaJi3 ocTaHHIX J0cigxeHb Ta myOaikaniil. Han
mpoOJieMaMH  TepeKiIany Oe3eKBiBAJICHTHO-JICKCUY-
HUX OJUHUIIH IPALIOBANIO 0arato MOBO3HABIIB, cepel
Hux C. II. Bnaxos, C. 1. ®nopin, JI. C. bapxynapos,
JI. K. Jlatumes, A. O. IBanoB. BoHu noBHicTIO 30ce-
PeIHIIN CBOIO yBAry came Ha KIacudikamii Ta TOMIyKy
pilIeHb JJIs BOATIOTO Mepekiany 0e3eKBiBaIeHTHOT JIeK-
cuku. [Ipore, He3BaXKaIOUW HA 3HAYHY KUTBKICTh Mpallb,
IPUCBSIYCHUX BUBYCHHIO OC3CKBiBAJICHTHOI JICKCHKH,
npobnema ii mepeknaay i Jani 3aJMIIaeThes IIe He
MOBHICTIO JIOCTIDKCHOIO B TIEPEKJIaI03HABCTBI.

@opMmy II0BaHHS MeTH Ta i 3aBAaHb crarTi. MeTa
CTaTTi MOJISITAE B ICTAJIbHOMY aHaNi31 0e3eKBiBaJICHTHOT
JIEKCUKY, BU3HAUYEHHI OCHOBHHUX CIIOCOO0IB i1 mepeka-
Iy, & TaKOXK y 3’SICYBaHHI, sIKi caMe TpoOIeMH MOXKYTh
BUHUKHYTH IIi]J 4ac MepeKIay.

Meta 3yMOBIIIO€ HEOOXiTHICTH BUKOHAHHS TaKUX
3aBAaHb:

1. JlocmiauTy TEOPETUIHNN MaTepian 13 3a3Ha4eHOT
TEMH Ta MPOAHANI3yBaTH MOHITTS O€3eKBiBaJCHTHOI
JICKCUKH Y TIpalsx 6araTb0X BUCHHX.

2. Hapgatn eauny xiacudikaiito O0e3eKBiBaJICHTHOI
JIEKCUKY 3 ypaxyBaHHSAM aHaNi3y KiacuQikaiii pizHux
MOBO3HABIIiB.

3. llpoanamizyBaTti JieKCU4HI TpaHcdopmarii, 3a
JIOTIOMOIOI0 SIKUX MOKHA JIOCATTH HAHOUIBIIOI €KBiBa-
JICHTHOCTI TepeKIIay.

4. BU3HAYHUTH YaCTOTY BUKOPHCTAHHS TOTO YH 1HIIO-
ro crocoOy mepekiany.

5. 3’sicyBaTtH TONMOBHI IpoOiieMu mepekiany Oes3ek-
BiBaJICHTHOI JICKCHKH, 3 IKUMH MOXE 3ITKHYTHCS TIepe-
KJIamay.

Buknax ocHOBHOro Marepiaay JOCTiTKeHHS.
SIBuie Oe3eKBIBAJIEHTHOCTI K HEMOXKJIMBICTH 3HANTH
BIJINIOBIJTHAK JIO CJIOBA TPAIUIAETHCSA BITHOCHO PiJIKO
y IepeKiIag03HaBcTBi. BOHO BHHUKAE, KOJIH CIIOBO Y MOBI
OpHTiHATY O3HAYa€e MICIIEBE SBHIIE, SKOMY HEMA€E Bimo-
BiZJHHKA Yy TTOOYTi Ta HOHATTSX iHIIOTO Hapoxy [4, 201].
[Ipote Hapasi icHye npobiema, OB’ A3aHa 3 IePEKIaIoM
TaKHX CJIEMEHTIB, SKi He MalOTh €KBIBAJICHTA Ta aHaJO-
ra B MOBi nepekinany. Taki cioBa 3a3BHyail HaJaexkaTh 10
MICIIEBOTO KOJIOPUTY — HA MO3HAYCHHS SIBHIII, IOHSITH
Ta MPEAMETIB. Y MOBI OpUTIHAIY 3a JJOIIOMOTOIO MO0~
HOI JISKCUKU HA3UBAIOTh IPEIMETH Ta MOHATTS MOOYTY,
KyJNbTypH, COLiaNbHUI yCTpil TUIBKM OJHOTO HApOLY.
OCKIJTBKH TaKHX TOHSTH HEMA€E B 1HIIOTO HApOAY, BiHO-
BIJIHO HEMAE 1 CITiB, 1[0 BOHM 03HAYAIOTh. TaKUM YHHOM,
JICKCHKY, SIKa HE Ma€ CKBIBAJICHTIB B iHIIIIH MOBI, 1 Ha3M-
BalOTh 0€3EKBiBaJICHTHOIO [7, 95-96].

OnHUM i3 IEPIINX yUCHUX, KU Y MepeKiIago3HaB-
CTBI BUKOPHCTAaB TEPMiH «0E3eKBIBaJCHTHA JICKCHKAY,
oys I'. B. lllarkoB. ¥ z[I/IcepTaLul MPUCBSYCHIN TTUTaH-
HSIM TIEpPeKIay pocmcm(m 0€3eKBIBAJICHTHOI JICKCUKH
Ha HOPBE3bKY MOBY, BiH 1aB BU3HAYECHHS, 3T1]JHO 3 SIKUM,
IIe «CIIOBO a0 OjiHE 3 Horo 3Ha4yeHb (mpsime abo mepe-
HOCHE), 1[0 HE Ma€ B JJaHWK 1CTOPUYHUH TIepioJ] «roTo-
BOr'O» TOYHOT'O BIAIOBIAHHKA B JICKCHIII 1HIIIOI MOBH.
3a iforo ciioBaMu, O€3€KBiBaIEHTHICTD — II€ «ITOBHA a00
YaCTKOBA BiJICYTHICTh CITiB-€KBIBAJICHTIB OJHI€T MOBHU
B CJIOBHUKOBOMY CKIJIaJIi 1HIIIOT MOBm» [6, 7].

OcTaHHIM 9acoM BHBUCHHIO 0€3€KBIBaJICHTHOI JICK-
CHKH Ta pealiil IpUAiIseThCca BEIMKA yBara TEOPETHU-
KaMHU Ta MpaKTHUKaMH Tepekiamy. Y Tpaisgx 0ararbox
TiHTBiCcTIB, Takux sk I. B. Uepnos, €. M. Bepemaris,
B. I. Koctomapos, siki mOpyLIyIOTh IpoOieMu mepe-
KJIaJly Ta MOBH, TPAIUISETbCA TEPMiH «OE3€KBiBaJICHT-
Ha JIeKCHKa». MarepianoM iX ZOCHIIKeHHS CIyT'yBasll
peanii Sk OCHOBHHI CKJIaJIOBHI KOMITOHEHT Oe3eKBiBa-
JICHTHOT JICKCUKH.

Hanpuknan, moBo3Hasens I. B. UepHOB cTBepmxKy-
BaB, IO IIiJl TEPMIHOM 0€3€KBiBaJICHTHOI JICKCHKH PO3Y-
Mi€ «BIJICYTHICTh €KBIBaJICHTa BCiX a0O OJHOTO 3i 3Ha-
YeHb JICKCHYHOI OJMHUII Y CIOBHHKOBOMY CKJIaJli MOBU
nepekaamy» [5, 3].

Ha nymxy woBosHaBmie €. M. Bepemarina
ta B. I. KocTomapoBa, Oe3eKkBiBaJICHTHA JICKCHKA — II€
«CIIOBA, IO CITYXKAaTh JUIsl BAPAXKCHHS MOHSTh, BIACYTHIX
B 1HIIIN KyJIBTYpi 1 iHIIIM MOBI, €J0Ba, IO BiTHOCATH-
Csl 10 KyJIBTYPHUX €JICMCHTIB, XapaKTepPHHUX TIIBKH TS
KyJabTYypH A 1 BifIcyTHI B KynbTypi b, a Takoxk cioBa, 1o
HE MaloTh NepeKyany iHIIOK MOBOIO, OTHHM CIIOBOM,
[0 HE MAIOTh EKBIBAJICHTIB 3a MEXaMH MOBH, J0 SKOI
BOHHU HaJIexkaTh» [2, 95].

Teoperux B. H. KpymnHos CTBEPIKYE, IO 0e3eKBi-
BaJICHTHA JICKCUKA II€ — «CJIOBA 1 CIIOBOCIIONTY YCHHS, K1
MMO3HAYA0Th MPEJMETH, IPOIECH 1 SBHIIA, SKi HA JaHO-
My eTalli pO3BUTKY MEpeKIaay He MalOTh B HbOMY €KBi-
BaJIcHTIB» [1, 94].

IIpote Gonrapcrki BueHi C. I1. Biaxos i C. 1. ®mo-
piH JTOBOJSITH, IO O€3€KBIBAJICHTHY JIGKCUKY HE MOX-
Ha BIJJHECTH JI0 pealliii, OCKUIbKH iX He MOYKHA Ha3BaTH
HOCISIMH KOJIOPUTY KpaiHH YM HApOAy BUXIIHOI MOBH;
BOHH HAJafOTh JIMIIE €K30THYHUHN BIATIHOK MOBH-TIEpe-
iimaya. HaykoBIi BUIUISIOTH peadii K «clioBa i BUpasu,
SKi Ha3UBAIOTh MPEIMETH, SBHIA, 00 €KTH, XapaKTep-
HI JUISL XKHUTTS, no6yTy, KYJIBTYpH, COIIIAJILHOTO PO3BH-
TKY OJHOTO Hapomy 1 Mayo3Haiiomi a0 4yxi IHHJOMy
Hapoy, BUPAXKAIOTh HAI[IOHATLHUH 1 (200) TUMYacOBUH
KOJIOPHT, IO HE MalOTh, K IPABUIJIO, TOYHUX BiIMOBI/I-
HUKIB B IHIIH MOBI 1 MOTPeOYIOTh 0COOIMBOTO MiAXOMY
npu niepeknami» [3, 59—60].

Haykosens B. M. MaHakiH, TOTO/KYIOUHCH 3 JESKU-
mu TBepmkeHHsMu C. Brnaxosa ta C. ®nopiHa, 3a3Ha-
yae, M0 Oe3eKBIBaJIEHTHA JEKCHKA — II€ «CJIOBA, IO
HE MAalOTh OMHOCIIBHUX CKBIBAJCHTIB Yy IHIIIH MOBI,
i crmoBa-peanii sIK yacTHHa O€3€KBiBaJCHTHOI JICKCH-
KM, SIKi CITy>KaTb JJIsS TIO3HAUEHHS BIACYTHIX B 1HIIMX
HaIIOHABHUX KYJIbTypaxX NMpPEAMETiB, a TAKOX MOHSTH,
TIOB’s13aHUX 3 HUMEY [4, 166—167].

3 TOYKH 30py IHIIUX JOCIITHUKIB, O¢3eKBiBaJICHTHA
JIEKCHKa BKIIOUa€ B cebe eK30TU3MH, TOOTO «peamii»,
TUMYacOBO O€3EeKBiBaJICHTHI TEPMiHHM, BHIAJKOBI 0e3-
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€KBIBAJICHTH, IO YTBOPWJIUCS BHACIIIOK CBOEPIIHOTO
YIICHYBaHHS MOBHUX KapTHH CBiTY, Ta CTPYKTYpHI €K30-
TU3MH.

Cepen Oe3eKBiBAJICHTHUX OJMHUIL MOXKHA BHIi-
JUTH TPaMaTH4HI Ta JICKCHMYHI OJWHHUIN. Y HAIIOMY
JOCIIDKEHHI MU 30CEpeIMIN yBary Ha JIGKCHYHI 0e3-
€KBIBaJICHTHI OJTMHUIII, TOMY III0 CAME€ BOHU CTAHOBIIATh
YHUCIIEHHY Tpyny Oe3eKBiBaJICHTHOI JiekcUKu. OKpim
ILOTO, JIEKCUYHA O€3eKBIBAICHTHICTH TAKOXK 00yMOBJIE-
HAa JICIIO 1HIIUM OauyeHHSM CBITY PI3HUMH KYJIBTYPHUMH
1 eTHIYHUMH CI1IbHOTaMHU.

VY cyuacHill TiHIBICTHYHI JTiTEepaTypi iCHYIOTH Pi3Hi
kiacudikarii 0e3ekBiBaJeHTHOI JeKcHKH. [IpoaHaizy-
BaBIIM X, MA BUIPAIIOBATM 3arajibHy KIacH(iKaIliro
Ta BCTAHOBUJIH, 1110 O1IBIITICTH MOBO3HABIIIB 1 JIIHTBICTIB
70 6e3eKBiBaNIEHTHO JIEKCUKH BiTHOCSTH IIepeyCiM:

a) cioBa-peanii, ToOTO Ti cllioBa, SKi O3Haya-
JOTh MPEAMETH, MOHATTS Ta CUTyalii, SKi HE iCHYy-
I0Th B IPAKTUYHOMY JOCBiAl JIIOJeH, KOTPi TOBOPSTH
iHO3E€MHOI0O MOBOIO, HAmp.. YKp. «CBUTa» (IOBTHil
CENITHCHKUMM KiTeb B YKpaiHMiB) — wim. ‘“‘Langer
Bauernkittel der Ukrainer”; yxp. «Incmumym I'epoe-
pa» — nim. “das Herder-Institut”, yxp. «xomip copou-
Ku» — Him. “der Schillerkragen”;

0) BiacHi Ta reorpadidHi Ha3BH, HANP.: YKP. «OCH-
poeu Xannicen» — muim. ‘“die Hallig”; ykp. «Pyoni
eopu» — Him. “das Erzgebierge”; ykp. «Myseii bpano-
xopcmay — Him. “Museum Brandhorst”;

B) a0COIIIOTHI JTaKyHHU, TOOTO KOJIM Y MOBI B3araljii He
ICHY€ OJHOCIIBHOTO €KBIBaJICHTA, HAIp.: YKP. «(UoCh)
Hanazoodcysamuy — Him. “(etw) in Gang bringen’’;
VKp. «OUmMAYa KHUJICKA 3 MANOHKamuy — Him. “‘das
Bilderbuch”; ykp.«nasmanusny — nim. “auf gut Gliick”;

') BUTIQJIKOBI JIAaKYHHW, TOOTO Ti OJMHHUII CJIOBHHKA
OIIHI€T 3 MOB, JO SKUX 3 MEBHHUX NPUYUH (HE 3aBXKIU
3pO3yMiIMM) HEMae BiAMOBIAHUKIB B JIGKCHYHOMY
ckiani (y BUDISA CJiB a00 CTIHKUX CIIOBOCIIOIYYEHB)
IHIIIOT MOBH, HAIp.: YKp. «00b6a» — Him. “24 Stunden,
Tag und Nacht”; yxp. «babycs ma 0i0yce» — Him.
“die Grofseltern”; ykp. «nopywnux; mou, Xmo yxuis-
embcs 60 3°A61enHs 00 cyOyy — Him. “der Verletzer”;
Geschwister — ykp. «bpam i cecmpa / bpamu it cecmpuy,

J1) TAMYACOB1 Oe3eKBIBaNICHTHI omuHuII. 111 oquHwMII
CTIOpiZHEH] 31 cloBaMM peanisMu. Ix Ge3ekBiBaneHT-
HICTh CHPHYMHEHO HEPIBHOMIPHHM pPO3MOBCIOIKCH-
HSIM JIOCSATHEHb Y TalTy3i HAyKH, TEXHIKH Ta COLIaIbHOT
cepH, yHACITIJOK YOT0 TaKi JISKCHYIHI OJMHHUII MOXKYTh
TPHUBAJIUIl Yac iCHyBaTh B MPAaKTUYHOMY JOCBiJi HOCI-
1B MOBH OpuTiHaIy 1 OyTH HE 3HAHOMUMH HOCiSIM MOBH
TIepeKIIay, Halp.: YKp. «II00UHA, KA NPOBOOUMb NOJli-
muxy posxony» — nim. “‘Schpaltungspolitiker”.

V¥ cyuacHiil mpakTulli nepekiagy BigoMo 6araro piz-
HOMAaHITHHMX CIIOCOOIB MEpeKNaay JIEKCHIHOI OfMHMIL,
0COOJMBO SKIO BOHA HE MAa€ €KBiBaJeHTa B MOBI, Ha
SIKy TIepeKJIaaaroTh. MOBO3HABIN PO3PI3HSIIOTH IEBHI
nepeKsaianbki Tpancgopmariii, 3a JOMOMOTOK SKHUX
y MpaKTUIi HEepeKyialy MOXHA BigHANTH HaNHOIIBII
BIIYYHHI CKBIBAJICHT. Y HAIIOMY JTOCIiPKEHHI MH PO3-
IISTHEMO caMe JICKCHYHI TpaHchopMariii sk HaiOiIbII
BXHUBAaHUN CHOCIO mepekiany Oe3eKBIBaJEHTHUX JIEK-
CHYHHX OJHHUIIb.

TpancniTepallisi moysirae 'y BHKOPUCTaHHI Iepe-
KJIAIAaIIbKOTO €KBiBaJICHTA, SIKAH € BIATBOPCHHSIM HOTO

JiTep B MUCHMOBOMY IEpEKIIafli, a B YCHOMY — 3T1JTHO
3 yciMa (OHETHYHUMH TpaBHiaMH. TpaHCiiTepamis —
rpadiuyHe BiITBOPEHHs iHIIOMOBHOTO CJIOBa 3a JOIO-
Moroto Jitep andasity. [To cyTi 1e 3an03uyeHHs iHO-
3eMHOro cioBa. Came 1ei croci® JopeyHuid TOA1, KOJIU
B MOBI ITEpeKIIaAy BiJICyTHIN ekBiBaJeHT. He BapTo HUM
KOPHCTYBATHUCSI, KOIIK € aHAJIOT.

3a3Buyail TPAHCIITEPYIOThCA CIIOBA, AKI JaBHO BXKE
3all03UYEHI Ta € B CIIOBHMKAX, HAMp.: IOHKEp, KAHYILeEp,
@petinin, mopeen 1 T.A. Taki cI0Ba TPAHCIITEPYIOTHCS
MOBHICTIO, TOOTO IIi HIMEIBKI cJI0Ba 0e3 3MiH MepeKia-
JAFOTHCS HA YKPAiHCHKY MOBY.

[TpuknagaMyu MOXYTh CIYT'yBaTH CJIOBA i3 HiMEIlb-
koro onyaiiH-cioBHuKa DUDEN [8]: der Herzog — eep-
yoe, der Kanzler — kanynep, der Skat — ckam.

TpaHCKPHITIIISI — 3aITHC iHIIOMOBHOTO CJIOBA 32 JIOTIO-
MOro1o OyKB 3 ypaXyBaHHSIM BUMOBH iHIIIO{ MOBH, TOOTO
BIZITBOPEHHS 3BYKOBOi ()OPMH CIIOBA.

ITix gac mocmimxeHHs OyI10 3’ICOBaHO, IO OUTBIITICTh
CJIIB Y HIMEIBKIA MOBI, Ki BITHOCATBCS 10 Teorpadiy-
HUX Ha3B, aHTPOIOHIMIB, TOMOHIMIB, Ha3B JXypHAJIB
Ta ra3et, QUIbMIB, a TAKOXK OpraHi3alliil Ta KOMIaHii,
TpaHchiTepytothes. Hampuknan: Die Strasse  fiihrt
zum Déllnsee — I dopoea eede 0o ozepa /[bonbhsee.
Sri Lanka bietet einen Mix aus Kultur, Strand und
Aktivititen — Ocmpie [lpi-Jlanka nponouye noeOHauHs
KYIbmypu, NAANCY Ma PO36ANCATbHUX 3AX0018.

KanbpkyBaHHS — croci0 A0CTiBHOTO (OyKBaJIBHOTO)
HepeKNaay JICeKCHYHUAX JaKyH, SKUH ITO3BOJIE Tepe-
KJIacTH iX 31 30epexeHHsIM CeMaHTHKH cioBa. Mera
IILOTO TIPHAOMY IOJISITAE y TIepeKyIai JEKCHIHOI Ofu-
HUI[l OpPUTIHAIY NUIAXOM 3aMiHU 11 CKJIQJIOBUX YaCTUH —
MopdeM 4u CliB (SKIIO 1€ CTiKe CIOBOCHOIYYEHHS)
iX JIGKCHYHMMH BiJIIOBITHUKAMH B MOBI IEpEKIaLy.
Ie#t croci6 3acTOCOBYETHCS, KO peais HE MiAjsrae
00O0B’SI3KOBIM TpaHCIITEpallii i KOJH MepeKIa MOBHiC-
TIO TIEpeac 3MICT peaii.

ITosiBa KanmbOK B MOBi 3yMOBICHA IypUCTUYHUMHU
TEHJICHITIIMHU, OOPOTHOO0IO0 32 YUCTOTY PiTHOT MOBH.

3a IOTIOMOTOI0 CIIOBOTBOPUYOTO KalIbKYBaHHS YTBO-
PIOETHCSI HOBA JICKCUYHA OJWHHUIIL 3 Marepiaiy pigHol
MOBH ITi/1 BIZIMBOM 1HO3EMHOIO CJIOBA.

TakuM YHHOM, KaJbKyBaHHS JIOIIOMAara€ CTBOPH-
TH HOBY OAWHUIIO, SIKa 0 IETaleH KOIIIOE CTPYKTYPY
BUXIJHOI JIeKCU4HOI omuHuIi. [IpoimrocTpyemo 1ie Ha
HACTYNHMX Npukianax. [logani Huk4e TEKCHYHI OMHU-
i Oymu BiniOpani i3 oHnaiH-coBHIKa OWID Ta mepe-
KJIaJIeH1 YKpaiHChKOi MOBOIO: der Wolkenkratzer — xma-
pouoc; der Jugendsenator — cenamop y cnpagax Monooi;
die Museumsinsel — ocmpie myseie (v Bepnini); die
Kristallnacht — kpuwmanesa Hiu.

IHOMI CcKITaHE CTIOBO MOXKE YTBOPIOBATHUCA Y PE3YIIh-
TaTi KaJIbKyBaHHS CJIOBOCIIONYYEHHSI, HAIIPUKIIA: order
of the day (amnen.)- die Tagesordnung(nim.) — po3nops-
0ok ous, der Bundessprdsident — ¢hedepanvruii npesu-
oenm.

Hammu Gyiio BCTaHOBJIEHO, IO KaJbKyBaHHS € OTHUM
i3 crnoco0iB BUHUKHEHHS CUHOHIMIB Yy JIGKCUYHOMY
ckinani MoBu. lle sBUINE BUHHMKAE 3a paxyHOK 30BHillI-
HIX Ta BHYTpImHIX (akTopiB. Jl0o 30BHINIHIX MOXKHA
BIJIHECTH: HAyKOBO-TEXHIYHHH IPOTPEC, PO3IMIUPCHHS
MDKHApOJHHUX KOHTAKTiB, CIHelianizamis mnpodecii-
HOI mismbHOCTI jroguHH. Cepen BHYTPINIHIX NPUIMH
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MU BUAUIMJIM: TEHJIEHIS JO CIiB-Tady, eBPEeMi3MiB,
SKi BHUKJIMKaHI COIiaJlbHUMH TpuduHaMu. [lpukimana-
MH MOXYTb CIYTYBaTW TaKi CIIOBA i3 OHJIAHH-CIOBHHKA
DUDEN: das Neurotoxin — das Nervengift — netipomoxk-
cun; die Subdivision — die Unterteilung — niopo3oin; die
Retrospektive — die Riickschau — pempocnexmusa [8].

VY 6arathOX BHIAIKaX KaJbKyBaHHS CYIPOBOIXKY-
€ThCS 3MIHOIO MOPSIKY KaJbKOBAHHX CIEMEHTIB, HAMp.:

der Riesen-Trigerrakete — paxema-Hocill @enuxoi

NOMYACHOCHII.

IHOMI KambKyBaHHS MOEAHYETHCS 3 TPAHCKPHIIIIIEIO
(un 3 TpaHciTepamniero). Po3nisHeMo 1ie Ha MPHUKIIAII:
die Geschdftsbank — xomepyitinuii 6aux.

Cepen HeOMIKiB IIOTO CLIOCOOY MepeKyary 0e3eKsi-
BAJICHTHUX JICKCUYHUX OJWHHIL MU MOXXEMO BH3HAYH-
TH T€, IO HE 3aBKIM YUTaY MOXKE 3PO3YMITH CIIOBO, SIKE
nepeknazeHe cnocobom kampKyBaHHA. [lim gac mepe-
KJIay MepeKsiagad 3acTOCOBY€E pi3HOMaHITHI TpaHchop-
Mailii, Taki sSK: 3MiHa BIIMiHKOBHUX 3aKiHY€Hb, KIJIbKICTh
CJTiB 200 CJIIOBOCIIONYYEHb, MOPAAKY CIIIB Y PEUCHHI.

OmnwcoBuii, a00 TOSACHIOBAIEHUM, TIEPEKIa]] 3aCTO-
COBYETBCS JIJIS Tepeadi Oe3eKBIBAICHTHOT OJIMHUI 3a
JIOTIOMOTOI0 PO3TOPHYTOrO TMOACHEHHs. Koro 3actoco-
BYIOTh ¥ TOMY BHIAJKy, KOJH XXOICH i3 PO3NIITHYTHX
croco0iB mepeayi ClliB-pealiii He 3aI0BOJIbHSE Tiepe-
Knaa. € aeski BUMOTH JIO 3aCTOCYBaHHS CaMe OIHCO-
Boro mepekiany. Cepea HUX: OMKC JIGKCUYHOI OJMHHU-
i HEe MOBUHEH OyTH 3aHAITO MOLIMPEHHM; MepeKia
MMOBHHEH HAWTOUHIIIE HAOIU3UTHCH JO MOBH OPHTIHATY
Ta BiJOMBATH 3MICT MO3HAYEHOTO HEOJIOT13MOM MOHATTS;
CHHTaKCHYHA CTPYKTYpa CIIOBOCIIONYYICHHS HE IIOBHHHA
OyTH HAATO CKIIATHOIO.

[Ipn BUKOpHCTaHHI OMMCOBOTO TEPEKIIAAY PO3KpPHU-
Ba€ThCsI 3MICT peautii, Hanip.: die Ankerwdhrung — (doca.
SAKIPHA 8anI0OMA) — CMADINLHA 8ATIOMA 0EPACABU, COIO3Y
depoicas, 00 AKoi npus’sa3yioms HAYIOHANLHI 8ANIOMU
IHUWUX KPAiH.

ITix wac mocHijpkeHHS 3’ICOBAHO, IO OIBIIICTD
CliB-pealiif, fKi CTOCYIOTbCS MOOYTYy, KyJIbTypHOTO
KUTTA, TEPMiHIB, YHIKaJIbHUX OO0’€KTiB, MepeKiaaa-
IOThCS 3a JOTIOMOTOI0 OIMCOBOTO Tepeknanmy. IIpo-
UTFOCTpYyeEMO Il Ha HaBEICHUX Jdali MpUKIajgax: der
Eintopf — aiinmong) (2ycmuil cyn 3 m’sscom ma osoua-
mu); die Mettwurst — memeypcm (Konuena kosbaca
3 HedcupHoeo m’aca); die Praline — wiokonaoua yykepra
3 HAUUHKOIO.

HenonikoM onucoBoTo nepekiaay € Horo KpacHo-
MOBHicTh. CaMe TOMy L€l crmocib mepekiamy 3acTo-
COBYETHCS TaM, JI¢ MOXKHA BHKOPHCTATH KOPOTKE
MOSICHCHHS.

Jns uporo crmoco0y mepekiany XapaKTepHO BCTa-
HOBJICHHS BIJHOIICHHS €KBIBAJICHTHOCTI MK CIIOBOM
OpHTiHAIY, sIKe TIepeiac BUAOBE NOHATTA-pealrio, i co-
BOM MOBH IEPEKIIay, K¢ Ha3UBa€ BiIIOBITHE POIOBE
MOHATTS, a00 HaBMaKW, HANp.: das Land-3emas (nazea
aominicmpamusnozo nodiny 6 Himeyuuni). JlocimiBHO
nepeknaneHo: das Dritte Reich — «Tpemiii petixy, die
Volkskammer — «Hapooua nanamay.

Ha npaxTuui nepexnany 1ei crnocié CympoBOIKY-
€TbCS TOJJABaHHAM CJIoBa a00 CIIOBOCIONYYEHHA: der
Polterabend — seuipxa nanepeooui ginuanms.

Crnig OyTH Iye YBaXKHHM I 4ac JOCIIBHOTO
TepeKIIaay, OCKUTBKM BiH MOXKE CIIPHYHMHHTH 3MiCTOBI
TIOMWJIKH, Hamp.: die hohere Schule — (nosna) cepeons
wixona (a ne suwa wixona); Sant Nikolaus — /[io Mopos
( a ne Canma Knayc).

TaxkuM 4MHOM, 10 IEpEeKIIaay CIiB-peasiii HeoOXin-
HO MiAXOAUTHU AyXKe 00epexHO, 3 ypaxyBaHHSAM KaHPY
TekcTy. Hampuknan, y Tekctax XyAZOKHBOI JiTepaTy-
pH, Ka3Kax, fKi BiI[06pa>Ka}OTL HauiOHanLHy KYJIBTYpy
Hapoay, po3nommx npo MOJIOPOXKi, O€3eKBIBaJIEHTHO-
JEKCHYHI OIMHULI CITiJT nepeaaBarh HaHOUIBII MaKCH-
MaJIBHO B Iepekiiafi. B iHmMX TekcTax MOXKHA 3aCTo-
CyBaTH JOCIIBHUM TepeKia] JeKcuaHol oquHuIli. Lle
Oyne 3ayexaTyl Bill 3aBJaHHS, K€ CTOITh Mepe] mepe-
KJ1aJjaueM.

ITix vac mepexyagy MogaHWX O€3€KBiBAJICHTHUX
JEKCUYHHUX OJAWHUIL MH CTUKHYIHCS 3 THM, IO
B JIeSKUX BHUMNAJKaX MepeKyiajad He B 3MO3i JOCHT-
TH MaKCHUMaJbHOI CKBIBaJIGHTHOCTI IIEPEKIady.
[li cknagHOWII CHPUYMHEHI KiJIbKOMa YWHHUKAMH.
IlepenayciM me BiICYTHICTH aHajora B MOBI Iepe-
KJIaay, yepe3 Te o mpeaMeT abo 00’€KT MOBHICTIO
BiZICYTHIH y HOCITB MOBH opwuriHany. [Ipore moBHa
Horo BiZICYTHICTH 30BCIM HE O3HAYae, IMIO II0 JICeK-
CHYHY OJWHUINI0 HE MOXHA mepexiactu. Came s
TOTO, a0M YHUKHYTH IIi€l IpoOJIIeMH, MU 3aCTOCYBa-
JW Takui crmoci0 mepekiaay, sik onucoBuid. IHaUBI-
OyaJbHUHM MiAXiA A0 Tepeknaay Oe3eKBiBaJeHTHOT
JEKCUYHOT OMHUIII € YA HAHBaXKIIMBILIIUM acCTIEKTOM
BJajioro mepexiany. Lle o3Hauae, mo mepekianay
MOBUHEH BU3HAYUTH QYHKIIIO O€3eKBiBaJCHTHOI
JEKCHKU B KOHTEKCTi Ta BIAIIYKAaTH €KBIBaJEHT HJIs
il aJIecKBaTHOTO BiATBOPECHHS.

OkpiM [bOro, MH 3’SICYBalld, IO TNepeKagad
MYCHTh 3BEpTaTH OCOOJIMBY yBary Ha KyJIbTypo-
JIOTIYHUNA, MOBHMH Ta IICHMXOJOTIYHI YHWHHHKH.
Kynpryposnoridauii € HalBaXNMHMBIIHM (aKTOpOM
y NepeKIaf03HaBCTBI, OCKUIBKH MiJ yac MepekIany
B3a€MOAIIOTH HE TUIBKHU JBI MOBH, a H JBi KyIbTypH.
[ ronoBHUM 3aBAaHHAM MepeKiIagaya 3aJuIacThcs He
TUIBKU JIOHECTH 3MICT TEKCTY, a ¥ mpoiHdopMyBaTu
PO KOHLENTH HOBOI KyJBTYypH 3a JOTIOMOTOI0 ONTH-
MaJBHOTO BapiaHTy MEPeKIay.

BuCHOBKH Ta mepcleKTHBH MOJAJBIIMX T0CTi-
JKeHb y nboMy Hanpsami. OTxe, JOXOANMO BUCHOBKY,
0 BUBUEHHS CITOCOOIB MEpeKIay 0e3eKBiBaJICHTHUX
JICKCHYHAX OJMHMIb 3aTHIIAETHCS AKTYaTbHOK MPO-
omemMoro y CydacHOMy HepeKHaHOE;HaBCTBI 3 ypaxy-
BaHHSM MMOCTiIHHOT BapiaTUBHOCTI MpH BHOOPI (3asiex-
HO BiJ cuTyanii) crmocoly mepexyiagy Ta HOro Meru
BBa)XA€EMO, [0 IMPAKTUYHA MIHHICTh MPOBEICHOTO
JOCHIKEHHs] TOJIsirae B TOMY, IO HOro pe3ynapratu
MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHI JJIs MOAQIBIIOT 00pOOKH
MOCIOHWKIB Ta JUIsSl MiATOTOBKH TepeKIagadiB HiMeIb-
KOi Ta YKpPaiHChKOi MOB.
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